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Chapter 5

The distinctions of a man with Trust

However, the difference between one who relies 
on the Almighty, and the other people who do not 
have bitachon, regarding the matter of his busy-
ing himself pursuing the means of his livelihood, 
I will say that the person who relies on the Al-
mighty for his livelihood and other needs will dif-
fer from those who do not have trust in Him, in 
seven ways:

One of the differences between one who relies on 
the Almighty and one who does not, is that the one 
who relies on the Almighty, willingly accepts G-
d’s judgement in all matters, and thanks Him for 
both the good and the bad. As it says (in Iyov 1:21): 
“The Lord gave and the Lord took; may the name 
of the Lord be blessed”, and as it is written (in 
Tehillim 101:1):”I shall sing of kindness and judg-
ment” and the Rabbis of blessed memory said in 
explaining this verse (in the Talmud, Berachot 60b) 
“If it is kindness then I will sing the praises of G-d 
and if it is judgement I will also sing his praises.” 
They also said (in the Mishna, Berachot 54a) “A 
person is obligated to bless G-d for the bad in the 
same manner that he blesses G-d for the good.”

Conversely, one who does not rely on the Al-
mighty, praises and glorifies himself for the good 
which befalls him, as it says (in Tehillim 10:3): “For 
the wicked man boasts about the desire of his 
soul, and the robber congratulates himself for 
having blasphemed the Lord.” He is angry at the 
Almighty for the bad that befalls him, as it says (in 
Yeshaya 8:21): “And it shall come to pass, when he 
is hungry and angry, that he shall curse his king 
and his God and face upwards.”

י רֶק חַמִישִׁ פֶּ

ין הַבּוֹטֵחַ עַל הָאֱלהִֹים  בֵּ אֲבָל הַהֶפְרֵשׁ שֶׁ

רֶף,  סִבּוֹת הַטֶּ קוֹ בְּ עִנְיַן הִתְעַסְּ וְזוּלָתוֹ בְּ

דֵל מִזּוּלַת  אלהִֹים יִבָּ י הַבּוֹטֵחַ בֵּ אֹמַר, כִּ

בְעָה עִנְיָנִים:  שִׁ הַבּוֹטֵחַ עָלָיו בְּ

אלהִֹים רוֹצֶה  י הַבּוֹטֵחַ בֵּ אֶחָד מֵהֶם, כִּ

כָל עִנְיָנָיו, וּמוֹדֶה לוֹ עַל הַטּוֹבָה  דִינוֹ בְּ בְּ

אָמַר )איוב א, כא(  מוֹ שֶׁ וְעַל הָרָעָה, כְּ

ם ה' מְברָֹךְ",  "ה' נָתָן וַה' לָקָח, יְהִי שֵׁ

תוּב )תהלים קא, א( "חֶסֶד  כָּ וּכְמוֹ שֶׁ

ירָה", וְאָמְרוּ רַבּוֹתֵינוּ זִכְרוֹנָם  ט אָשִׁ פָּ וּמִשְׁ

ירָה  לִבְרָכָה )ברכות ס, ב( "אִם חֶסֶד אָשִׁ

ירָה", וְאָמְרוּ )משנה  ט אָשִׁ פָּ וְאִם מִשְׁ

ב אָדָם לְבָרֵךְ עַל  ברכות ט, ה( "חַיָּ

הוּא מְבָרֵךְ עַל הַטּוֹבָה".  ם שֶׁ שֵׁ הָרָעָה כְּ

ל עַל  אלהִֹים מִתְהַלֵּ ר אֵינֶנּוּ בּוֹטֵחַ בֵּ וַאֲשֶׁ

י  אֳמַר )תהלים י, ג( "כִּ נֶּ מוֹ שֶׁ הַטּוֹבָה, כְּ

רֵךְ  אֲוַת נַפְשׁוֹ וּבוֹצֵעַ בֵּ ע עַל תַּ ל רָשָׁ הִלֵּ

אלהִֹים עַל הָרָע,  ף בֵּ נִאֵץ ה'", וּמִתְקַצֵּ

אֱמַר )ישעיה ח, כא( "וְהָיָה כִי  נֶּ מוֹ שֶׁ כְּ

מַלְכּוֹ וּבֵאלהָֹיו  ל בְּ ף וְקִלֵּ יִרְעַב וְהִתְקַצֵּ

וּפָנָה לְמָעְלָה".
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The Second difference between one who relies on 
the Almighty and one who does not, is that one 
who relies on the Almighty, is at rest, and his heart 
is at ease with respect to all of G-d’s decrees, due 
to his knowledge that the Creator directs them 
for his good, both in this world and in the world 
to come. As Dovid Hamelech of blessed memory 
said (in Tehillim 62:6): “Only to God should you 
hope, my soul, for my hope is from Him.”

Conversely, one who does not rely on the Almighty 
is frequently in a state of grief and continual anxi-
ety. Mourning and sadness will not depart from 
him, whether things are good for him or bad for 
him. When things are good for him, he is sad and 
anxious because of his lack of satisfaction from 
his current state of being and due to his aspira-
tions to add, increase and amass wealth. 

When things are bad for him, then obviously he 
is sad and anxious because he loathes it, and it 
is against his desires, nature and his character 
traits. Likewise, the Wise Man, Shlomo Hamelech, 
said (in Mishlei 15:15): “All the days of a poor man 
are bad, but he who has a cheerful heart always 
has a feast.”

The third difference between one who relies on the 
Almighty and one who does not, is that one who 
relies on the Almighty, whilst he too busies him-
self with various means of obtaining his livelihood 
and other needs, he doesn’t rely on them, nor does 
he expect them to either benefit him or cause him 
harm, unless the Almighty wills it to be. Rather, he 
busies himself with them, out of his choice to in-
volve himself with the service of the Creator, who 
instructed him to busy himself with the world, to 
settle it and to fix it up.

אלהִֹים נַפְשׁוֹ  י הַבּוֹטֵחַ בֵּ נִי, כִּ ֵ וְהַשּׁ

זֵרוֹת, לְדַעְתּוֹ  ד הַגְּ לֵו מִצַּ מְנוּחָה וְלִבּוֹ שָׁ בִּ

עוֹלָמוֹ  י הַבּוֹרֵא יַנְהִיגֵן לְטוֹבָתוֹ בְּ כִּ

לוֹם  ָ וִד עָלָיו הַשּׁ אָמַר דָּ מוֹ שֶׁ וְאַחֲרִיתוֹ, כְּ

י  י נַפְשִׁ )תהלים סב ו( "אַךְ לֵאלהִֹים דּוֹמִּ

קְוָתִי". נּוּ תִּ י מִמֶּ כִּ

צַעַר  אלהִֹים הוּא בְּ ר אֵינֶנּוּ בּוֹטֵחַ בֵּ וַאֲשֶׁ

ה וְאֵבֶל וְעֶצֶב, לאֹ  דִיר וּדְאָגָה אֲרֻכָּ תָּ

טוֹבָה  טוֹבָה וּבְרָעָה: בְּ נּוּ בְּ יָמוּשׁוּ מִמֶּ

אִיפָתוֹ  בוֹ, וּשְׁ מַצָּ נֵי מִעוּט רְצוֹתוֹ בְּ מִפְּ

לְהוֹסִיף וּלְהַרְבּוֹת וְלִכְנוֹס; 

נֶגֶד  הּ וְהִיא כְּ הוּא קָץ בָּ נֵי שֶׁ וּבְרָעָה מִפְּ

אֲוָתוֹ וְטִבְעוֹ וּמִדּוֹתָיו. וְכֵן אָמַר הֶחָכָם  תַּ

ל יְמֵי עָנִי רָעִים, וְטוֹב  )משלי טו, טו( "כָּ

ה תָמִיד".  תֶּ לֵב מִשְׁ

אלהִֹים, וְאִם  י הַבּוֹטֵחַ בֵּ י, כִּ לִישִׁ ְ וְהַשּׁ

לִבּוֹ עֲלֵיהֶן,  בּוֹת, לאֹ יִסְמוֹךְ בְּ סִּ ק בַּ יִתְעַסֵּ

י  לְתִּ ה מֵהֶן תּוֹעֶלֶת וְלאֹ נֶזֶק מִבִּ וְלאֹ יְקַוֶּ

הֶן לִבְחוֹר  ק בָּ רְצוֹן הָאֵל,  אַךְ מִתְעַסֵּ

ק  ה לְהִתְעַסֵּ ר צִוָּ עֲבוֹדַת הַבּוֹרֵא אֲשֶׁ בַּ

נוֹ. בוֹ וּלְזַיְּ ְ עוֹלָם לְיַשּׁ בָּ
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If he benefits from them or they protect him from 
harm, then he will thank the Almighty alone for 
it; he will not increase his love and affection for 
them (I.e., the means which brought him success,) 
nor will his mind be more at rest, due to them. 
Rather, he will strengthen his trust in the Al-
mighty and rely on Him alone, and not at all on 
the means.

If, conversely, the means that he engaged in, do not 
help him, then he will understand that his liveli-
hood will reach him when G-d wills it to come, 
and in whichever manner He decides. He will not 
reject engaging in them as a result, nor will he stop 
busying himself with them for the purpose of the 
service of his Creator. 

Conversely, one who does not rely on the Al-
mighty, busies himself with the means of pursu-
ing his livelihood, because he relies on them that 
they will help him and protect him from harm. If 
they do indeed help him then he will praise them 
and praise his own efforts that he put into them. 
In such an instance, he will choose to continue 
engaging in those means and he will not turn to 
other means of pursuing his livelihood. 

If, however, they do not help him, then he will let 
go of them, reject them  and will turn his desire 
away from them as Scripture says (in Chavakkuk 
1:16): “Therefore he sacrifices to his net, and he 
burns incense to his trawl.”

The fourth difference between one who relies on the 
Almighty and one who does not, is that one who re-
lies on the Almighty, when he has left over money 
more than that which he needs for his livelihood, 
he spends it on those matters which pleases the 
Creator, blessed be He, such as giving it to charity 
and the like. Moreover, he does so generously and 
from the goodness of his heart, as it is written (in 
Divrei Hayamim 1, 29:14): ”for all is from You, and 
from Your hand we have given it to You.”

זֶק,  הֶן הַנֶּ חֶה בָּ יעֵהוּ תּוֹעֶלֶת אוֹ יִדָּ גִּ וְאִם תַּ

יוֹדֶה הָאֱלהִֹים לְבַדּוֹ עַל זֶה, וְלאֹ יוֹסִיף 

ה יְתֵרָה, וְלאֹ תָנוּחַ נַפְשׁוֹ  הֶן אַהֲבָה וְחִבָּ בָּ

אלהִֹים,  טְחוֹנוֹ בֵּ עֲלֵיהֶן יוֹתֵר, אַךְ יֶחֱזַק בִּ

בּוֹת. לְעֲדֵי הַסִּ וְיִסְמוֹךְ לִבּוֹ עָלָיו מִבַּ

י יְבוֹאֵהוּ  בּוֹת, יֵדַע כִּ וְאִם לאֹ יוֹעִילוּהוּ הַסִּ

רְצֶה,  יִּ רְצֶה ה' מֵאֵיזֶה עִנְיָן שֶׁ יִּ שֶׁ טַרְפּוֹ כְּ

יחַ  עֲבוּר זֶה, וְלאֹ יַנִּ הֶן בַּ וְלאֹ יִמְאַס בָּ

הֶם לַעֲבוֹדַת הַבּוֹרֵא. ק בָּ לְהִתְעַסֵּ

ק  אלהִֹים מִתְעַסֵּ ר אֵינֶנּוּ בּוֹטֵחַ בֵּ וַאֲשֶׁ

הֵן מוֹעִילוֹת  בּוֹת לְבִטְחוֹנוֹ עֲלֵיהֶן שֶׁ סִּ בַּ

זֶק מֵעָלָיו. וְאִם הֵן  אוֹתוֹ וְדוֹחוֹת הַנֶּ

ח  בַּ ח אוֹתָן וִישַׁ בַּ מוֹעִילוֹת אוֹתוֹ, יְשַׁ

הֶן, וְיִבְחַר אוֹתָן וְלאֹ יִפְנֶה  לוּתוֹ בָּ דְּ תַּ הִשְׁ

אֶל זוּלָתָן.

יחַ אוֹתָן וְיִמְאָסֵן  וְאִם אֵינָן מוֹעִילוֹת לוֹ, יַנִּ

תוּב  אָמַר הַכָּ מוֹ שֶׁ וְיָשׁוּב חֶפְצוֹ מֵהֶן, כְּ

חַ לְחֶרְמוֹ  ן יְזַבֵּ )חבקוק א, טז( "עַל כֵּ

ר לְמִכְמַרְתּוֹ".  וִיקַטֵּ

תֵר  וָּ יִּ שֶׁ אלהִֹים כְּ י הַבּוֹטֵחַ בֵּ וְהָרְבִיעִי, כִּ

פִיק  מֵּ ֶ מַה שּׁ בָר עַל מְזוֹנוֹ יוֹצִיאֶנּוּ בְּ לוֹ דָּ

נְדִיבוּת נַפְשׁוֹ וְטוּב  רֵךְ בִּ רְצוֹן הַבּוֹרֵא יִתְבָּ

אֱמַר )דברי הימים א' כט,  נֶּ מוֹ שֶׁ לְבָבוֹ, כְּ

דְךָ נָתַנּוּ לָךְ".  ךָ הַכּלֹ וּמִיָּ י מִמְּ יד( "כִּ
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Conversely, one who does not rely on the Almighty, 
does not view the entire world and all that is in it 
as being enough for his livelihood and to satisfy 
his needs. He is concerned about his money and 
therefore does not use it to fulfill his obligations 
towards the Creator and towards other people.  
He does not realize that he is losing his money un-
til he loses all of it and is left without any of it. As 
the Wise Man, Shlomo Hamelech said (in Mishlei 
11:24): “There is one who scatters and yet is given 
more, and one who withholds from giving what is 
proper, only for a loss”

The fifth difference between one who relies on the 
Almighty and one who does not, is that one who 
relies on the Almighty busies himself with the 
various worldly means of making a livelihood, in 
order that through them he will be able to prepare 
for himself provisions for his end of days and for 
his ultimate resting place, in the world to come.  
Therefore, he engages only in those means of live-
lihood which it is clear to him will allow him to 
busy himself with Torah learning and observance 
of the mitzvot. He will not engage in any means 
which involve him losing out on his Torah learn-
ing and observance of mitzvot, or which will 
bring him to rebel against his Creator, so that he 
does not bring upon himself spiritual illness in-
stead of healing.

Conversely, one who does not rely on the Al-
mighty, relies on the means in which he engages 
for his livelihood and rests his mind upon them. 
Therefore, he will not distance himself from any 
of those means, busying himself with both praise-
worthy and inappropriate ones of them. He does 
not think about his end of days, as the Wise Man, 
Shlomo Hamelech said regarding them (in Mishlei 
14:16): “A wise man fears and turns away from 
evil” and the verse continues that “the fool passes 
vigorously and slips.” 

אלהִֹים אֵינֶנּוּ רוֹאֶה  אֵינֶנּוּ בּוֹטֵחַ בֵּ וּמִי שֶׁ

י פַרְנָסָתוֹ וְסִפּוּק  ר בּוֹ דֵּ הָעוֹלָם וְכָל אֲשֶׁ

לִים  צָרְכּוֹ, וְהוּא חָס עַל מָמוֹנוֹ מֵהַשְׁ

נּוּ,  נֵי אָדָם מִמֶּ חוֹבוֹת הַבּוֹרֵא וְחוֹבוֹת בְּ

נּוּ מָמוֹנוֹ  יּאֹבַד מִמֶּ ישׁ בּוֹ עַד שֶׁ וְאֵינֶנּוּ מַרְגִּ

אָמַר הֶחָכָם )משלי  מוֹ שֶׁ אֵר זוּלָתוֹ, כְּ ָ וְיִשּׁ

ךְ  ר וְנוֹסָף עוֹד, וְחוֹשֵׂ יא, כד( "יֵשׁ מְפַזֵּ

ר אַךְ לְמַחְסוֹר".  מִיּשֶֹׁ

אלהִֹים הוּא  י הַבּוֹטֵחַ בֵּ י, כִּ הַחֲמִישִׁ

סִבּוֹת הָעוֹלָם לְהָכִין מֵהֶם  ק בְּ מִתְעַסֵּ

צֵידָה לְאַחֲרִיתוֹ וְסִפּוּק לְבֵית מוֹעֲדוֹ, וּמַה 

לַת תּוֹרָתוֹ וְעוֹלָמוֹ  רֵר לוֹ בּוֹ הַצָּ תְבָּ יִּ ֶ שּׁ

הְיֶה בּוֹ שׁוּם הֶפְסֵד  יִּ ֶ ק בּוֹ, וּמַה שּׁ מִתְעַסֵּ

תוֹרָתוֹ אוֹ מֵבִיא לְהַמְרוֹת הַבּוֹרֵא אֵינֶנּוּ  בְּ

לּאֹ יָבִיא לְעַצְמוֹ מַדְוֶה  ק בּוֹ, שֶׁ מִתְעַסֵּ

חַת הָאֲרוּכָה. תַּ

אלהִֹים בּוֹטֵחַ עַל  אֵינוֹ בּוֹטֵחַ בֵּ וּמִי שֶׁ

עְתּוֹ עֲלֵיהֶן, וְלאֹ יִרְחַק  בּוֹת וְתָנוּחַ דַּ הַסִּ

ה  ח וּבַמְגֻנֶּ בָּ מְשֻׁ ק בַּ ר מֵהֶן,  וְיִתְעַסֵּ בֵּ מִדַּ

מוֹ  אַחֲרִית עִנְיָנוֹ, כְּ מֵהֶן, וְלאֹ יַחְשׁוֹב בְּ

הֶן )משלי יד, טז( "חָכָם  אָמַר הֶחָכָם בָּ שֶׁ

יָרֵא וְסָר מֵרָע". 
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The sixth difference between one who relies on the 
Almighty and one who does not, is that one who 
relies on the Almighty is beloved by all types of 
people, and they feel at ease with him, because 
they feel secure that he will not harm them, and 
their hearts are at peace because of him. They 
are not afraid of him taking their wives or their 
money.

He too feels secure with them, because he knows 
that those things which will benefit him or harm 
him are not in the hands of any creation, nor is it 
in their power. This being the case, he is not afraid 
of them harming him, just as he does not expect 
to benefit from them. Being that he feels secure 
with them and they feel secure with him, he will 
love them and they will love him, as it is written 
(in Tehillim 32:10): “And the one who trusts in the 
Lord, kindness will encompass him.”

Conversely, one who does not rely on the Al-
mighty, has no friends, because he always covets 
what others have and is jealous of them. He con-
siders any good that comes to them, to have been 
removed from him, and that their livelihood was 
taken away from his livelihood, and that all his 
desires that have been denied from him is due to 
them, or that at the very least it is in their hands to 
help him attain his desires.

If a bad thing will happen to him or he will have 
trouble with his money or with his children, then 
he will think that it is from them, or that at the 
very least it is in their hands to rid him of the 
harm and to push away the bad from upon him.

אלהִֹים הוּא אָהוּב  י הַבּוֹטֵחַ בֵּ י, כִּ ִ שּׁ ִ וְהַשּׁ

ם נוֹחָה עָלָיו,  נֵי אָדָם וְדַעְתָּ תּוֹת בְּ לְכָל כִּ

לֵם  ם שָׁ קָתוֹ וְלִבָּ טוּחִים מֵהַזָּ הֵם בְּ נֵי שֶׁ מִפְּ

יהֶם  נּוּ עַל נְשֵׁ מֵחֲמָתוֹ, וְלאֹ יִפְחֲדוּ מִמֶּ

וְעַל מָמוֹנָם. 

יּוֹדֵעַ  נֵי שֶׁ טוּחַ מֵהֶם, מִפְּ ן בָּ וְהוּא גַם כֵּ

יַד נִבְרָא וְלאֹ  תּוֹעַלְתּוֹ וְנִזְקוֹ אֵינָם בְּ שֶׁ

קָתָם,  ן אֵינֶנּוּ מְפַחֵד מֵהַזָּ יכָלְתּוֹ, וְעַל כֵּ בִּ

הוּא  ה הֲנָאָתָם. וּכְשֶׁ ר אֵינֶנּוּ מְקַוֶּ אֲשֶׁ כַּ

נּוּ, יאֹהֲבֵם  טוּחִים מִמֶּ טוּחַ מֵהֶם וְהֵם בְּ בָּ

תוּב )תהלים לב, י(  כָּ מוֹ שֶׁ וְיאֹהֲבוּהוּ, כְּ

ה' חֶסֶד יְסוֹבְבֶנּוּ". "וְהַבּוֹטֵחַ בַּ

אלהִֹים אֵין לוֹ אוֹהֵב,  אֵינֶנּוּ בּוֹטֵחַ בֵּ וּמִי שֶׁ

א  כָל עֵת חוֹמֵד אוֹתָם וּמְקַנֵּ הוּא בְּ נֵי שֶׁ מִפְּ

יעַ אֲלֵיהֶם  גִּ תַּ ל טוֹבָה שֶׁ ב כָּ ם, וְחוֹשֵׁ בָּ

רְפּוֹ,  רְפֵיהֶם לְקוּחִים מִטַּ טַּ נּוּ, וְשֶׁ סָרָה מִמֶּ

אֲווֹתָיו הוּא  נּוּ מִתַּ מְנָע מִמֶּ נִּ ֶ וְכָל מַה שּׁ

אֲווֹתָיו.  יעוֹ אֶל תַּ עֲבוּרָם, וּבְיָדָם לְהַגִּ בַּ

מָמוֹנוֹ וּבָנָיו,  גַע בְּ בוֹאֵהוּ רָעָה אוֹ פֶּ וְאִם תְּ

יָדָם לְהַעֲבִיר  בְּ ם, וְשֶׁ י הוּא מֵאִתָּ יַחְשׁוֹב כִּ

זֶק וְלִדְחוֹת הָרָעָה מֵעָלָיו. הַנֶּ
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Since these principles have been fixed in his 
mind, he will come as a result of them, to despise 
other people, to speak badly about them, curse 
them and to hate them. Such a person is loathed 
in the two worlds; this world and the world to 
come, and is disgraced in these two residences, 
this world and the world to come. As Scripture says 
(in Mishlei 17:20): “He who is of a perverse heart 
will find no good.” This means that he will find no 
good, not in this world nor in the world to come.

The seventh difference between one who relies on 
the Almighty and one who does not, is that one 
who relies on the Almighty, will not be worried 
if his request is denied from him, or by the loss 
of that which is beloved by him. He doesn’t hoard 
that which is already in his possession, nor does 
he concern himself with making efforts to obtain 
more livelihood than for that day alone. For, he 
doesn’t entertain in his heart, what will come 
to be the following day because he doesn’t know 
when his end will come. Just as he relies on the 
Almighty to lengthen his life, so too he relies upon 
Him to provide his livelihood and food for his life-
time.

He does not rejoice in anticipation of the good 
fortune that he expects in the future, nor does he 
worry or get afraid about the future bad that may 
befall him. As Scripture says (in Mishlei 27:1): “Do 
not boast about tomorrow, for you do not know 
what the day will bear.” Ben Sira said (Sanhedrin 
100b): “Grieve not about tomorrow’s trouble, be-
cause you know not what a day may bring; per-
haps tomorrow you will no longer be, and one 
will have worried about a world that is not his.

נַפְשׁוֹ,  מוֹת בְּ ה הַהַקְדָּ דְמוּ אֵלֶּ קָּ וְכֵיוָן שֶׁ

ר  עֲבוּר זֶה לִמְאוֹס אוֹתָם, וּלְדַבֵּ יָבוֹא בַּ

נוֹא אוֹתָם. וְהוּא  הֶם וּלְקַלְלָם וְלִשְׂ בָּ

נֵי  שְׁ ה בִּ נֵי הָעוֹלָמִים וְהַמְגֻנֶּ שְׁ מְאָס בִּ הַנִּ

תוּב )משלי יז,  אָמַר הַכָּ מוֹ שֶׁ עוֹנִים, כְּ הַמְּ

שׁ לֵב לאֹ יִמְצָא טוֹב". כ( "עִקֵּ

אלהִֹים לאֹ יֶאֱבַל  י הַבּוֹטֵחַ בֵּ בִיעִי, כִּ ְ וְהַשּׁ

קֵד אָהוּב, וְלאֹ  הִפָּ ה וְלאֹ בְּ שָׁ קָּ נַע בַּ הִמָּ בְּ

שׁ לְיוֹתֵר  מְצָא, וְאֵינֶנּוּ חוֹשֵׁ יֶאֱצרֹ הַנִּ

י לאֹ יַעֲלֶה עַל לִבּוֹ מַה  רֶף יוֹמוֹ, כִּ מִטֶּ

אֵינוֹ יוֹדֵעַ עֵת  נֵי שֶׁ הְיֶה לְמָחֳרָתוֹ, מִפְּ יִּ

אלהִֹים לְהַאֲרִיךְ לוֹ בּוֹ  בּוֹא קִצּוֹ, וּבוֹטֵחַ בֵּ

וּלְהַזְמִין טַרְפּוֹ וּמְזוֹנוֹ בּוֹ.

מוֹ  עָתִיד וְלאֹ יֶאֱבַל לוֹ, כְּ מֵחַ בֶּ וְאֵינֶנּוּ שָׂ

תוּב )משלי כז, א( "אַל  אָמַר הַכָּ שֶׁ

לֶד  י לאֹ תֵדַע מַה יֵּ יוֹם מָחָר, כִּ ל בְּ תְהַלֵּ תִּ

ן סִירָא )סנהדרין ק, ב(  יוֹם", וְאָמַר בֶּ

לֶד  י לאֹ תֵדַע מַה יֵּ צֵר צָרַת מָחָר כִּ "אַל תָּ

יוֹם, מָחָר יָבאֹ וְאֵינֶנּוּ וְנִמְצָא מִצְטַעֵר עַל 

לּוֹ". אֵינוֹ שֶׁ עוֹלָם שֶׁ
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Rather, his worries and grievances are regarding 
his lack of fulfilling his obligations to the Creator, 
and he makes an effort to pay up those obliga-
tions which he is able to pay up, both those which 
are apparent, as in the mitzvot which are actions 
performed with a person’s body and those which 
are hidden, as in mitzvot which are “duties of the 
heart.” He is concerned about this, because he 
thinks about his death and the coming of the day 
when his soul will be collected back to its source 
in the world to come. 

His fear of sudden death causes him to increase 
his efforts and alertness to prepare provisions for 
the end of his days, and he will not pay too much 
attention to what he provides for himself for this 
world. This is what is meant when the Rabbis said 
in the Mishna (Avot 2:10): “Repent one day before 
your death.” And they explained in the Talmud 
(Shabbat 153a) that it means “He should repent to-
day, because, perhaps he will die tomorrow, and 
it emerges that all his days were spent repenting.” 
As it is written (Kohelet 9:8): “At all times, let your 
garments be white” which is understood by Rashi 
(Shabbat 153a), to mean that one’s soul should be 
pure and clean as a result of repentance.

Conversely, one who does not rely on the Al-
mighty, will be pained a lot due to the constant 
troubles that befall him, and due to the loss of 
his friends and due to his requests being denied 
from him. He will save up a great fortune of the 
world for himself, as if he is assured that he will be 
spared from being transferred from this world to 
the next. The fear of death is removed from him as 
if his days will never cease to be, and his life will 
never end. He does not think about what will hap-
pen to him at the end of his days, instead, busying 
himself with worldly matters alone. He does not 
pay attention regarding matters of his observance 

ר  הוּא מְקַצֵּ ֶ אֲגָתוֹ וְאֶבְלוֹ עַל מַה שּׁ אֲבָל דַּ

ל לִפְרוֹעַ מַה  דֵּ תַּ בּוֹ מֵחוֹבוֹת הַבּוֹרֵא, וּמִשְׁ

רוֹ,  נִרְאֵהוּ וּבְנִסְתָּ יּוּכַל לִפְרוֹעַ מֵהֶם בְּ ֶ שּׁ

מִיתָתוֹ וּבוֹא יוֹם  ב בְּ הוּא חוֹשֵׁ נֵי שֶׁ מִפְּ

הָאֲסִיפָה. 

תְאֹם, יוֹסִיף  וֶת פִּ בוֹאֵהוּ הַמָּ יְּ וּפַחְדּוֹ שֶׁ

לוּת וּזְרִיזוּת לְהָכִין צֵידָה  דְּ תַּ לוֹ הִשְׁ

זְמִין  יַּ ֶ ישׁ עַל מַה שּׁ לְאַחֲרִיתוֹ, וְלאֹ יַרְגִּ

אָמְרוּ )משנה  ֶ ה, וְהוּא מַה שּׁ לָעוֹלָם הַזֶּ

אבות ב, י( "וְשׁוּב יוֹם אֶחָד לִפְנֵי 

מִיתָתָךְ", וּפֵרְשׁוּ בּוֹ )שבת קנג, א( 

א יָמוּת לְמָחָר, וְנִמְצָא  מָּ "יָשׁוּב הַיּוֹם שֶׁ

דִכְתִיב )קהלת ט,  תְשׁוּבָה", כְּ ל יָמָיו בִּ כָּ

כָל עֵת יִהְיוּ בְגָדֶיךָ לְבָנִים". ח( "בְּ

ה אֶבְלוֹ  אלהִֹים, יִרְבֶּ ר אֵינֶנּוּ בּוֹטֵחַ בֵּ אֲשֶׁ

גְעֵי הָעוֹלָם עָלָיו, וְיִפְקוֹד  לְהַתְמָדַת פִּ

שׁוֹתָיו, וְיַזְמִין  קָּ נּוּ בַּ נְעוּ מִמֶּ אוֹהֲבָיו, וְיִמָּ

טַח מִן  אִלּוּ בָּ ה כְּ מֵהוֹן הָעוֹלָם הַרְבֵּ

וֶת,  הַחֲלִיפָה וְסָרָה מֵעָלָיו אֵימַת הַמָּ

יו לאֹ יִכְלוּ, אֵינֶנּוּ  מּוּ וְחַיָּ אִלּוּ יָמָיו לאֹ יִתַּ כְּ

עוֹלָמוֹ, אֵינֶנּוּ  ק בְּ זוֹכֵר אַחֲרִיתוֹ וּמִתְעַסֵּ

עִנְיַן תּוֹרָתוֹ וְצֵידָתוֹ וּבֵית מוֹעֲדוֹ.  ן בְּ מְעַיֵּ

עוֹלָם  אֲרִיכוּת יָמָיו בָּ טְחוֹנוֹ בַּ וְהָיָה בִּ

ה לְקצֶֹר  עִנְיָנָיו, וְסִבָּ אֲוָתוֹ בְּ ה לְאֹרֶךְ תַּ סִבָּ

עִנְיְנֵי אַחֲרִיתוֹ.  אֲוָתוֹ בְּ תַּ
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of the Torah, to how much provisions he has pre-
pared for when he will go to his meeting place (i.e., 
the world to come). His confidence that he will live 
a long life in this world is the cause for his con-
stant desires for his personal matters, and is also 
the cause for his decreased desire for spiritual 
matters which are needed for the world to come. 

When someone rebukes him or a teacher will 
guide him in the proper way to behave, and say 
to him the following: Until when will you be un-
concerned with thinking about the provisions 
that you need to prepare for the world to come, 
and with the matters of your meeting place, then 
he responds by saying: ”When I will have enough 
money to provide for my food and other needs for 
myself,  my wife and children and members of my 
household for our entire lives, only then will I rest 
my mind from the worries of this world, and only 
then will I turn to pay up my responsibilities to 
the Creator and only then will I think about the 
means which will enable me to obtain the provi-
sions for the world to come.

ר יוֹכִיחֶנּוּ מוֹכִיחַ וְיוֹרֶנּוּ מוֹרֶה  וְכַאֲשֶׁ

ם מֵחֲשׁוֹב  ה מִתְעַלֵּ וְיאֹמַר לוֹ 'עַד מָתַי אַתָּ

ית מוֹעֲדֶךָ'? יאֹמַר 'עַד  צֵידָתְךָ וְעִנְיְנֵי בֵּ בְּ

ר  י פַרְנָסָתִי וְסִפּוּקִי וּלְכָל אֲשֶׁ י דֵּ הְיֶה לִּ יִּ שֶׁ

נוּחַ  ה וּבָנִים עַד סוֹף יָמֵינוּ, תָּ ָ י מֵאִשּׁ אִתִּ

נֶה לִפְרוֹעַ  אֲגוֹת הָעוֹלָם, וְאֶפָּ י מִדַּ נַפְשִׁ

ידָה  סִבּוֹת הַצֵּ חוֹבוֹתַי לַבּוֹרֵא וְאֶחְשׁוֹב בְּ

לְיוֹם הַמּוֹעֵד'.
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